
Hacýbektaþ’ta halka kitap ve elbise
yardýmý yapýldý.

Hacýbektaþ belediye salonunda halka
daðýtýlan kitaplarýn, üniversiteye hazýrlýk
kitaplarý olduðu bildirildi.

Farklý fikirleri zenginlik olarak
gören gazetemiz, her konuda
görüþlerinize,  eleþtiri lerinize,
yazýlarýnýza açýk...

Gönderin yayýnlayalým!..

YIL: 1 SAYI: 26 21 OCAK 2006 CUMARTESÝ20 YKR

NÖBETÇÝ ECZANELER
21 Ocak 2006 Cumartesi

GÜNEÞ ECZANESÝ
Ecz. Tel: 441 29 45
Ev Tel: 441 29 45

GAZETEMÝZE
ABONE OLMAK ÝÇÝN

Tel: 441 29 16
ABONE BEDELLERÝ (aylýk)

Hacýbektaþ için: 5 YTL
Þehir dýþý: 20 YTL

(kdv dahil)

Þehir dýþý abone ödemeleri
Posta Çeki

Köksal Kaya - 5079911

yazýsý 6. sayfada

Baba, Babalý,
Babalýlýk
Üzerine

Ahmet Ateþ

HABERÝ 3. SAYFADA

Bir inancýn önderlerine hak ettiði
deðeri vermek bizlerin elinde.

Baþka bir inancýn
ibadethanelerine (Cami - Kilise -
Sinagog), inanç yerlerine
gösterdiðimiz saygýyý kendi inanç
yerlerimize de gösterebilir miyiz?

Bektaþ Baba Türbesi, hem bahçe
içinin düzenlenmesini, hem de çevre
temizliðine özen gösterilmesini
bekliyor.

Hiç kimseden olmasa da,
lastiklerin sahiplerinden!..

Biraz daha dikkat!..
Bektaþ Baba Türbesi

Hacýbektaþ Babapýnar Çiftliðinin
kanalizasyonunun olmadýðý bildirildi.

Hacýbektaþ Zir mahallesine baðlý
Babapýnar Çiftliðinde kanalizasyon
sorunu yýllardan beri çözülemedi.

“Kanalizasyonumuz yok”

Kitap ve elbise yardýmý

Hacýbektaþ’a yakýn
olan Ýllerde (Kýrþehir -
Yozgat), görülen kuþ
gribi vakalarý üzerine
Nevþehir Valiliði
önlemler aldý.

Kuþ gribine önlem

HABERÝ 3. SAYFADA

HABERÝ 3. SAYFADA

Hacýbektaþ
Tüketicileri
Bilinçlendirme
Derneði kredi
kartý sorununun
çözümlenmesi
istedi.

“Katile hýrsýza af- Kredi kartýna laf”

HABERÝ 3. SAYFADA

BÝR ÝNSAN

Suavi Cesur’un yazýsý HABERÝ 8. SAYFADA

yazýsý 2. sayfada

Aydýn
Þimþek

Savaþ ve yýkým

Ali
Kaim

yazýsý 6. sayfada

Okullar Çocuk Dostu
Olmalýdýr - II

Durumlar
Korkut Atasoy

yazýsý 2. sayfada

Ahmed Arif
BÝR ÞAÝR

þiirleri 5. sayfada
Yakup Gürses
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Mezopotamya insanlýðýn tarihsel birikimi
acýsýndan bereketlidir.

Tanrýnýn buyruklarý Mezopotamya’dan insanlýða
ulaþmýþtýr.

Dünyanýn ilk bilinen þair kedini bu topraklara
aittir ve bu kadýný Kral Sargon’un kýzýdýr. Kral
Sargon ilk devlet terörünü Mezopotamya’da
uygulayan kiþidir. Savaþ, þiddet,
devlet terörü.... Ama neden?

Ýnsanýn güvensizlik duygusuna, gelecek
kavramýna sahip olmasý ve geçmiþ hafýzasýnýn
güçlü olmasý onu doyumsuz yapan etkenlerdir.

Hayvanlarda böyle bir durum ve duygu yoktur.
Hayvanlar için geçerli olan temel ihtiyaçlarýnýn
karþýlanmasýdýr. Temel ihtiyaçlarýný karþýlayan
hayvanlar huzurludurlar.

Bu durum insan için neden böyle deðil? Ýnsan
neden doyumsuz ve neden daha fazlasýna ihtiyaç
duyar?

Ýnsan doyumsuzluðuna çare olarak neden savaþa
ve þiddete baþvurur?

Sýnýrlarýný ve etki alanýný geniþletmek isteyen
insanýn tek çözüm(süz)ü: Savaþ’týr.
Savaþ, insanýn her yönüyle edindiði insaný
deðerlerin, yine insanlar tarafýndan yok edilmesidir.
(Hayvanlar bizi seyrediyor!)

Savaþ, çaðýmýzda insaný silahla tanýnabilir hale
getirmiþtir. Ýnsanýn silahla tanýnýyor olmasý berbat
ve yýkýcý bir durumdur.

Kapitalizm, insan olmanýn ve paylaþmanýn
inkarýdýr. (Kahrolsun modernite! diyebiliyor
muyuz!!!)

Ýnsani yýkýmýn en geniþ zamana yayýlmasý
sermayenin küreselleþmesidir. (Hayvanlar bizi
seyrediyor!!)

Bu insani yýkým, Irak’ta Savaþla insan üzerinden
yapýlan bir yýkým. Irak’ta üreten gücün ele
geçirilmesi silahla tanýnabilen insan aracýlýðýyla
oluyor. Berbat ve yýkýcý bir aracý.

Bu ele geçirme savaþla insan üzerinden ve
insana yapýlýyor.

Ele geçen ise sadece üreten güç deðil, ABD (siz
emperyalizm okuyun) Baðdat’ta insanlara kendi
deðerlerini yaðmalattýrýp, kendi tarihlerine karþý
suç iþletmiþtir. Baðdat’ta yalnýzca geçmiþ deðil
gelecek te yýkýlmýþtýr.

Savaþýn kültüre  ve insana yönelik yýkýcý yanýný
en açýk biçimde Irak’ta gördük..

Gördüðümüz þu: Eðer bir toplumu yok
edeceksen. Onun kültürünü ve tarihini yok
edeceksin. Kendi elleriyle yok etmesini
saðlayacaksýn.  Yerine koymaya çalýþtýðýný kendi
kültürü  ve tarihi olarak kabul etmesini
isteyeceksin... (Hayvanlar ABD  seyrediyor!!)

Eðer kendi içinde kehanetini saklý tutan insanlar
topluluðu deðilsek-ki ben deðilim ve hiç birimizin
sahici kehaneti yok-þu soruyla yüzleþelim: 1980
ve sonrasý hangi savaþý ve iþgali yaþadýkta kültürüne,
tarihine ve birbirine yabancýlaþan insanlar durumuna
geldik? Hangi savaþ ve iþgal bizleri yol düþkünü!
yaptý. Ýnsan olmanýn ve paylaþmanýn inkarý nasýl
oldu da bizlere de bulaþtý? Hangi savaþ hayatlarýmýzý
kültür  emperyalizmine ve kültürel  faþizme
bulaþtýrdý.? 

(Doyumsuzluðumuza neden olan geçmiþ
hafýzamýzýn güçlü yanýna (!) sýðýnýyorum.
Hayvanlar hepimizi seyrediyor!.)

Aydýn Þimþek

Savaþ ve yýkým

Noel, yeni yýl derken uzun tatil günlerini
geride býraktýk. Ben yaz tatiline kadar doðru
dürüst dinlenemeyeceðim. Türkiye'de de
var mý bilmiyorum; burada tatillerin
uzunluðundan þikayet eden, tatillerde ara
verilen üretim faaliyetlerinin telafisi için
mutlaka bir þeyler yapýlmalý diyenler var.
Bizim "Tarih" çevresinde de var birkaç gayri
tatilci.Tarih çevresinde ne yok ki! Aksaçlý'ya
durumu þikayet babýndan çýtlattým. "Biraz
insanlarý disipline etsek mi aceb! Hani böyle
bir yere varýlamaz. Ýsteyen istediði zaman
gelip gidiyo..."

Bana tuhaf tuhaf baktý. Güldü. Benim
zorum kendimleymiþ. Ne demekse bu! Biraz
daha açýklayýp açýklayamayacaðýný ister bir
bakýþ fýrlattým. "Tayfa ingilizcesi meselesi
deðil," dedi. "Sorunun, özgürlükten
sýkýlyorsun." "Ýtiraf et, bir yerlere gidip yeni
bir þeyler istiyorsun."
      Ellerimi pantolon ceplerime sokup
Tarih'in bürosundan çýktým. Yüreðim daraldý
birden. Peþimden Aksaçlý da çýktý. Onun
çýkmasýný, beni tanýyan birinin ya da
birilerinin beni izlemesini, yanýmda
bulunmasýný istemiyordum. Hiçbir þey
istediðimi hissetmiyordum... Yapayalnýz
ýslýk bile çalmadan nerede dolaþtýðýmý fark
etmeden dolllaþþþmak...
      Kulaðýmda kalýn, tok bir ses. "Denize
dönmek istiyoruuuum! Denize dönnnmeeek
istiyorum..."

"Mavi aynasýnda sularýn:/boy verip
görünmek istiyorum!/Denize dönmek
istiyorum!--Gemiler gider aydýn ufuklara
gemiler gider!/Gergin beyaz yelkenleri
doldurmaz keder./ Elbet ömrüm gemilerde
bir gün olsun nöbete yeter.-- ve madem ki
bir gün ölüm mukadder;/ben sularda batan
bir ýþýk gibi/sularda sönmek
istiyorum!/Denize dönmek istiyorum!Denize
dönmek istiyorum!"
     Aksaçlý'nýn peþimde olduðunu
hissediyorum. Bir gülücüðüne, bakýþýmla
karþýlaþtýrmak istediði bir bakýþýna þimdi
ihtiyacým yok. Ýçimde açýk denizlerin
fýrtýnalarý, tayfunlarý, tufannnlarýýý. Dalgalara
dayanýklý gemilerde de olsak içten gelen bir
telaþ. Doðanýn karþýsýnda en geliþmiþ
teknolojilerin çaresizliðini görüþ, yaþayýþ.
Doðanýn kuduruk öfkesi karþýsýnda
doðaüstünü o doðayý da aþan bir þeyler,
katlar arama isteði. Ýnsanýn sýnýrlarý. Hep
kalacak olan o sýnýrlar. Aþtýðýmýzý
düþündüðümüz, ama tam aþmýþýz
diyeceðimiz zaman þekil deðiþtirip bizi
vuran, tekrar tekrar vuran bir doða. Onunla
dost olmayýp da ne yapar insan. Onun bir
parçasý olduðumuzu reddedip de ne hale
düþer insan!
      "Kýrsaçlý!" diye sesleniyorum; sol
omzumun üstünden uzunca süre geriye

baktýktan sonra. Rüzgar annacýmdan anlýma
doðru esiyor. Denizden bana doðru. Ben
denize doðru yürüyorum. Döküle döküle
iyice seyrelen ince, zayýf saç telleri. Onlarýn
kýrlaþmýþ..
      Ýçimde bir þeyler doðar doðmaz
geniþliyor, geniþliyor içimi kaplýyor.
Gülüyorum. Aksaçlý da gülüyor, bana
yetiþmek için soluk soluða kalmasýna
aldýrmadan. Benim gülüþümü bastýrmamaya
çalýþarak. Dostluk bu. Darda olaný daha da
bunaltmadan ona onun istediði zaman elini
uzatývereceðin bir uzaklýkta durabilmek.
Görüntüler, sesler, dokunuþlar...
     Bir çocuk yürüyor önümde. Yanýnda
annesi var. Çocuk annesinden uzaklaþmak
istiyor. Anne onu sürekli uyarýyor: Gel
buraya! Gitme, gidersen annen olmam. Bu
dostluk mu? Cýýýk! Ya da kutsal ana sevgisi?
Cýk!
     Evödevi: Boz  renk nasýl bir renktir? Kýr
renk nasýl bir renktir? Neden bozkýr denmiþ?
Boz atlý Hýzýr? Gýrat? Gýrat ak renkli midir?
Gýrbakla ya da baklakýrý? Bozarmak? Boza?
Bozuk ile bozuk düzenin ve boz rengin bir
iliþkisi var mý? Onun için mi ben ikide bir
bozarýyorum? Ya bozlak? Türkmence de
bozlamak fiili var mýydý? Kullanýlýyor
muydu? Bi bozlasana! Hadi bi bozla n'olur!
Ben bunlarý nerden, kimden öðreneceðim?
Bizim hocalara çýtlatsam da Güney Pasifik
Üniversitesi'ne bir türkmenoloji enstitüsü
açsalar. Kitaplar, sözlükler, elyazmalarýnýn
kopyalarý, basmalar, çeviriler... Beni de
birileri ölmeyecek kadar doyursa, ben de
ömrümün kalan bölümünü okuyup
öðrenerek geçirsem. Kütüphaneye birkaç
saniyelik uzaklýkta bir yatak. Ve ben uyuyup
uyansam bugüne, dünden yarýndan
dolaþarak. Kalan ömrümü birbirine eklenmiþ
bir dairesel yol kýlsam. Bir dilim ekmeði ne
zaman yiyorum, bir kandýrýmlýk uykuyu ne
zaman aldým, bu kitabýn sonundan ne çabuk
tekrar baþa döndüm? Baþtan sona mý, son
dediðimiz yerden baþa doðru mu okudum?..
     Benim cennetim? Benim sonsuzluk
anlayýþým. Benim Borges'im; kör bir adamýn
kütüphanede çalýþmasý. Eskimiþ kaðýt
kokusu. Ýpince bir tozun varlýðýnýn
esrikleþtiriciliðinde saðýr birinin bile
hissettiði, iþittiði, sessizlik. Kitaplar.
Ýnsanlýðýn sözünün yanýnda çocuk oyuncagý
kalanlar. Ömer, baþa bir ünvan yazayým,

Halife Ömer Ýskenderiye'de kitaplarý
yaktýrýrken, binlerce...kitaplarýn sözün
yanýnda çocuk oyuncaklarý olduklarýný
anlatmak mý istedi? Böylece o büyük
"adalet" onun eliyle mi tecelli etmiþ oldu?
Ya da Alamut'u yakan o   Moðollar Doðu'nun
o biricik yazmalarýnýn, biricik
minyatürlerinin, biricik divanlarýnýn, biricik
simya risalelerinin, büyücülük kitaplarýnýn;
Eflatun, Aristo, Heraklet, Tales, Epikür,
Zerdüþt çevirilerinin, Ýbni Sina, Ýbni Rüþt,
Farablý kopyalarýnýn ve biricik coðrafya
kitaplarýnýn kýzýl alevler arasýnda...
     Örnekleri içimden geçirirken zamansal
uzaklýk bana ne kadar " ilerlemiþ,
çaðdaþlaþmýþ" olduðumuz duygusunu verdi.
Eðer bu yazýyý okuyan bir kiþi varsa, bunu
kopyala/yapýþtýr yaparken gözucuyla okuyan
biri... ona diyorum ki, kitaplarý yakanlar
uzak iklimlerde ve zamanlarda kalmadý
hiçbir zaman. Bizim ömrümüzde de varlar.
12 Martlar, 12 Eylüller, onlarýn yaþayan ruh
ve bedenleri kitap yakmaya devam ediyor.
     Kitap alevleri görmeye 12 Eylüllere
gitmeye gerek var mý? Kim bilmemnece
kaymakamlarýnýn bir zaman sonra emniyet
ve ehemniyetimizden sorumlu genel
müdürümüz olmayacaðýný iddia edebilir?
Ya da bilmem nere velayetlilerinin... one
upon time there was a governor... who
named bilmemkimoðlu...
141+163+142+129+146+y +(-x)=? Bunun
kaç olduðunu bilmeyen var mý? "301." Ýþte
o çýkýþlarý yapan kurnazlar, sistemin
ideobelleðinin sütlüce yoðurtluca showlarýný
hiçbir zaman unutmayýp zamaný vaktine
eriþince devridaim olup
ödüllendirileceklerini biliyor. Bu biliþ
kapýkulu hissiyatýna girer. Yoksa zerre uzak
görüþlülük, biliþ, anlayýþla ilgisi yoktur.
Hatta bu hissiyatýn güçlü olabilmesi için
insanýn biliþinin, duyuþunun, deðerlerinin
oldukça kýt olmasý gerekir. Bir makama
gelmek, kendisini bir ünvandan ibaret
görmek, varoluþu baþarý dinine taparak
gerçekleþtirdiðini sanmak... Hýzýr
yardýmcýmýz olsun! Hünkar bizi insaf ve
insanlýk katarýndan ayýrmasýn.
 
Dipsiznot: Osmanlý'da en uzun hüküm süren
vüzera Karamanlýlardan çýkmadý elbette. Kaldý
ki Ýktidara vezir olanýn Karamanlýlýðý kalmýþ
mýdýr? Evet kalmýþtýr biraz; Cem Sultan
Karaman'da þehzadelik yaptý diye, kardeþlerin
iktidar kavgalarýnda zamanýn veziri Karamanoðlu
Mehemmet asýlmadý mý? Onun için devþirmeye,
devþirilmeye ve devþirmelere çok dikkat etmeli.
Suva'da söylenen bir atasözü var: "Devþirmeyi
governör yapmýþlar, önce babasýný asmýþ!"
Uydurmaysa, babalý bizim Gýrsaçlý'nýn olsun.
Belki çeviri biraz bozuk oldu. Bu da normal;
çünkü önce melanezceden ingilizceye, sonra da
ingilizceden "türkçeye" çevrildi.

Durumlar
Korkut Atasoy



HACIBEKTAÞ - Hacýbektaþ
Tüketicileri Bilinçlendirme Derneði
kredi kartý sorununun çözümlenmesi
istedi. Dernek baþkaný Suavi Cesur
yaptýðý açýklamada “Meclis
gündeminde olan Kredi Kartlarý Yasa
Tasarýsý, toplumdan gelen talepleri
tam olarak karþýlamýyor.” dedi.

Kredi kartlarý ile ilgili olarak
TBMM’de görüþülen yasa tasarýsýyla
ilgili olarak bilgi veren Hacýbektaþ
Tüketicileri Bilinçlendirme Derneði
Baþkaný Suavi Cesur þunlarý söyledi:
“Banka Kartlarý ve Kredi Kartlarý
Yasa Tasarýsýný, meclis
komisyonlarýnda görüþülmesi olumlu,
fakat sorunu çözmekten uzak bir adým
olduðu da bir gerçek. Kredi kartýna
uygulanacak faize sýnýr getirilmemesi
ve halen 1-3 katrilyon liraya ulaþan
kredi kartý borçlarýnýn, tasfiyesini
içermiyor olmasý çýkacak yasayý
dertlere çözüm olmaktan
uzaklaþtýracaktýr kanýsýndayým.

Faize sýnýr getirilmemesi halinde,
yasanýn yürürlüðe girmesinden sonra
da bankalar tarafýndan yüksek oranlý
ve ekonominin gerçekleriyle
baðdaþmayacak faizler uygulanabilir.
Kartzade vatandaþlara sürekli olarak
yenileri eklenecektir. Kredi kartýný

bankalarýn mevduata uyguladýklarý
faizin iki katý veya devlet iç
borçlanma faiz oranýnýn iki katý gibi
çeþitli sýnýrlayýcý önlemler alýnmalýdýr.

Halen icra takibine uðramýþ iki
bin ve icraya verilme tehditi altýndaki
dokuz milyon kart kullanýcýsý için
yasanýn bu haliyle çözüm olmayacaðý
açýktýr. Tüketiciler Birliði genel
merkezi bu konudaki toplumsal talebi
somutlaþtýrmak için, ülke çapýnda
“Katile hýrsýza af- Kredi kartýna laf”

adýyla Türkiye genelinde imza
kampanyasý baþlatýyor.

Bu kampanya intiharlara,
boþanmalara neden olan kredi kartý
sorununa, toplumsal bir çözüm
öneriyor.

Mevcut kredi kartý borçlarýnýn,
enflasyon oranýnda faiz uygulanarak,
12 taksitte ödemek suretiyle tasfiye
edilmesine yönelik düzenlemenin
yasaya eklenmesi gerektiðini
düþünüyorum.”

HACIBEKTAÞ - Hacýbektaþ
Babapýnar Çiftliðinin
kanalizasyonunun olmadýðý
bildirildi.

Hacýbektaþ Zir mahallesine
baðlý Babapýnar Çiftliðinde
kanalizasyon sorunu yýllardan beri
çözülemedi. Babapýnar Çiftliðinde
halen geleneksel fosoptik
çukurlarýnýn kullanýldýðýný belirten
Ýsmail Akçan “Bizim yýllardan beri
kanalizasyon sorunumuz çözüm
bekliyor. Kimse ilgilenmedi. Halen
fosoptik çukurlarýný kullanýyoruz.
Belediye ile görüþtük. Sorunumuzu
anlattýk. Belediye baþkaný her evin
250 milyon vermesini söyledi. Bu
parayý hepimiz veremeyiz. Ben
versem 10 kiþi veremez. Bizim
orada yaþayanlarýn hepsi iþçi

insanlardýr. Bu sorun nasýl
çözülecek.  Bilmiyorum. Ama bir
çözüm yolu mutlaka olmalý. Biz
zor durumdayýz.” dedi.
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HACIBEKTAÞ - Hacýbektaþ’ta
halka kitap ve elbise yardýmý
yapýldý.

Hacýbektaþ belediye salonunda
halka daðýtýlan kitaplarýn,
üniversiteye hazýrlýk kitaplarý
olduðu bildirildi.

Konuyla ilgili bilgi veren
Hacýbektaþ Belediye Baþkaný Ali

Rýza Selmanpakoðlu “Kitaplar
Üniversiteye hazýrlýk kitaplarýdýr.
Elbise, ayakkabý ve kitaplarý bayan
arkadaþlar organize ettiler. 
Hacýbektaþ ve Yükseköðretim
Kurumlarýna Yardým Derneði ile
iþbirliði yapan bayan arkadaþlarýn
bir çalýþmasýdýr” dedi.

Hacýbektaþ Tüketicileri Bilinçlendirme Derneði kredi kartý sorununun çözümlenmesi istedi:

“Katile hýrsýza af- Kredi kartýna laf”

“Kanalizasyonumuz yok”

Kitap ve elbise yardýmý

HACIBEKTAÞ - Hacýbektaþ’a yakýn olan
Ýllerde (Kýrþehir - Yozgat), görülen kuþ gribi
vakalarý üzerine Nevþehir Valiliði önlemler aldý.

Edinilen bilgilere göre; Hacýbektaþ ilçe Tarým
Müdürlüðü, kanatlý hayvanlarýn mevcut sayýsýný
belirledi.

Köylerde yapýlan çalýþmalar köy muhtarlarýyla
yapýldý. Yapýlan tespit çalýþmalarýnýn sonucu Ýl
Tarým Müdürlüðüne bildirildi.

20 bin kanatlý hayvanýn bulunduðu Hacýbektaþ
ve köylerinde kuþ gribi vakalarýnýn olmadýðý
bildirildi.

Kuþ gribine önlem
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Hacýbektaþlý olmak bir
ayrýcalýktýr. Çünkü 13. yüzyýlda
yaþamýþ büyük düþünür,
(Hacýbektaþ Veli) Horasan’dan
gelerek bu topraklarda ýþýk olarak
doðmuþ, ilimin, irfan’ýn yollarýný
açmýþtýr.

Ayrýcalýklarý sýralamakla
bitmez. Ama verdiði kültürü ve
felsefesiyle bütün dünya
insanlarýna barýþý, sevgiyi,
dostluðu öðretmek için bu
topraktaki insanlarý seçmiþtir.

Bunlarý bizler insanlýða
yayacaðýz.

Kýsaca örnekler vermemiz
gerekirse h iç bir toplumu,
mezhebi incitmeden oruç ayýnda

hiçbir bölgede, ilde, kasabada
görülmeyen hoþ görü
Hacýbektaþlýlarda vardýr.
 Erkeðiyle, kadýnýyla bir bütün
olan Hacýbektaþ’ta hiçbir zaman
kadýn-erkek ayrýmý yapýlmamýþ,
yapýlmazda. Çünkü Hacýbektaþlý
olmak ayrýcalýktýr.

Biz Hacýbektaþlý olarak bütün
insanlýk âlemine büyük
düþünürün felsefesini ve ýþýðýný
tutmak Hacýbektaþlý olarak
sýrtýmýza yüklenmiþ bir yük olarak
kabullenip taþýmak zorundayýz.

Hacýbektaþlý olarak bütün
insanlýðý sevgiye, barýþa, dostluða
ve her þeyden önce saygýya ve
insanlýða davet ediyoruz.

Hacýbektaþ’lý Olmak
Tuðce Öcalan
Atatürk Ýlköðretim Okulu

Bir Alman otele gitmiþ ve
görevliye sormuþ;

- Boþ odanýz var mý?
Görevli;
- Var ama korkarsýnýz.
Alman;
- Korkmam, demiþ
Görevli anahtarý vermiþ. Alman

odaya çýkmýþ, eþyalarýný yerleþtirmiþ.
Yattýktan sonra bir gölge görmüþ.

-Ben tek mor gözlü bir
canavarým, demiþ

Alman camdan aþaðýya atlamýþ.
Daha sonra otele bir Fransýz

gelmiþ.
- Boþ odanýz var mý? demiþ
Görevli;
- Var ama korkarsýnýz, demiþ
Fransýz;
- Korkmam, demiþ
Fransýz eþyalarýný yerleþtirirken;
-Ben tek mor gözlü bir

canavarým, sesini iþitmiþ.
Fransýz da camdan atlamýþ

Otele Temel gelmiþ.
Görevli;
- Var ama korkarsýnýz.
Temel;
- Korkmam, demiþ
Temel yataðýný toplarken canavar

gelmiþ,
-Ben tek mor gözlü bir

canavarým, demiþ.
Temel diðer gözüne de ben

vurursam iki gözü mor canavar
olursun.

Tansu Kaya
6/B Atatürk Ýlköðretim Okulu

SEVGÝLERDE

Sevgileri yarýnlara býraktýnýz,

Çekingen, tutsak, saygýlý.

Bütün yakýnlarýnýz,

Sizi yanlýþ tanýdý.

Bitmeyen iþler yüzünden,

Siz böyle olsun istediniz.

Bir bakýþ bile yeterken anlatmaya herþeyi,

Kalbinizi dolduran duygular,

Kalbinizde kaldý.

Siz geniþ zamanlar umuyorsunuz,

Çirkindi dar vakitlerde bir sevgiyi söylemek.

Yýllarýn telaþlarda bu kadar çabuk

Geçeceði aklýmýza gelmezdi.

Gizli bahçenizde,

Açan çiçekler vardý.

Gecelerde ve yalnýz,

Vermeye az buldunuz.

Yahut vakit olmadý.

Zülfikar Bertaþ
7/B Atatürk Ýlköðretim Okulu

ÜMÝDÝMÝ YÝTÝRMEDÝM

Gözlerinden iki damla yaþ akar
Sevdiðim halime acýyarak bakar
Ýþte o an yalnýzlýk yüreðimi yakar
Ümidimi yitirmedim.

Garip kuþlar her zaman uçar
Sevdiðim halime acýyarak bakar
Sevdiðimin gözleri etrafýna neþe saçar
Ümidimi yitirmedim.

Gün gelecek iyileþeceðim
Yüreðime  kurulan duvarlarý aþacaðým.
Gönlü güzel yarime  kavuþacaðým.
Ümidimi yitirmedim.

Züleyha Yüce
Hacýbektaþ Veli Ýlköðretim Okulu

FIKRA Mor Gözlü Canavar

Bir zamanlar bir kentte parmak
aileler varmýþ. Bunlar çok küçükmüþ,
çok da fakirlermiþ. Bir gün bu ailenin
iki çocuðu sokakta oynarken
kaybolmuþ. Bir fare deliðine girmiþler.

Bir süre sonra fare gelmiþ, çocuklar
önce çok korkmuþlar. Ama fare iyi
niyetliymiþ. Fare demiþ ki;

- Korkmayýn benden zarar gelmez.
Çocuklar baþýndan geçenleri fareye

 anlatmýþlar ve fare çocuklarý evlerine

götürmek için bir çare aramýþ. Gezgin
fareden yardým istemiþler.Gezgin fare
çocuklarýn evlerini hemencecik bulmuþ
ve  onlarý annelerine teslim etmiþ.

O günden sonra parmak ailenin
çocuklarý her gün fareyi ziyarete
gitmiþler.

Hazel Ayvazoðlu
3/A Atatürk Ýlköðretim Okulu

PARMAK AÝLELER(Masal)
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TARÝHTE BUGÜN - 21 OcaK
1921. Ýtalyan Komünist Partisi

kuruldu.
1942. Askerlik süresi üç yýla

çýkarýldý.
1943. Varlýk Vergisi ödemesinin

son günüydü. Vergisini
ödemeyen mükelleflerin ev ve
iþyerlerindeki mallarý
haczedildi, daha sonra da icra
yoluyla satýþ yöntemiyle
vergileri tahsil edildi.

1952. Milli Savunma Bakanlýðý
bir açýklama yaptý; Kore'de 34
subay, 46 astsubay ve1252 er
ölmüþ.

Ayný gün eski Ordu milletvekili,
mizah dergisi Akbaba'nýn sahibi
Yusuf Ziya Ortaç Cumhuriyet
Halk Partisi'nden istifa etti.

1958. Kýbrýs Lefkoþa'da taksim
lehine gösteri yapan Kýbrýslý
Türk gençlerine Ýngiliz askerleri
müdahale etti; bir genç aðýr
yaralandý, altý kiþi de tutuklandý.

1959. Ulus gazetesi yazý iþleri
müdürü Ülkü Arman ve Yakup
Kadri Karaosmanoðlu  birer yýl
hapse mahkûm oldu; gazete bir
ay süreyle kapatýldý. Yakup
Kadri Karaosmanoðlu'nun
"Nalýncý Keseri" baþlýklý yazýsý
dava konusu olmuþtu.

1961. Saraçhane Tiyatrosu açýldý.
Ýlk oyun Cevat Fehmi Baþkut'un
Hacýyatmaz oyunu oldu.

1963. 21–25 Ocak’ta þiddetli
soðuklar ülkenin her yanýný
etkiledi. Elektrikler, sular
kesildi, trenler yollarda kaldý;
Uludað'da kar kalýnlýðý 25
metre.

1967. Türkiye Milli Talebe
Federasyonu'nun beþ yöneticisi
tutuklandý. Sencer Güneþsoy,
Baykan Kalaba, Naci Özdemir,
Hüsnü Temiz, Kazým Musa bir
gün önce polis tarafýndan
mühürlenen federasyon binasýna
girmek istemiþlerdi.

Ayný gün Uluslararasý Las Vegas
Maratonu'nda Ýsmail Akçay
ikinci oldu. Ýsmail Akçay'ýn
derecesi 2 saat, 23 dakika, 3
saniyeydi.

1972. Türk Hava Yollarý'nýn
Marmara uçaðý Adana'da düþtü.
Uçakta yolcu yoktu. Beþ kiþilik
mürettebattan bir hostes yanarak
öldü, dört görevli yaralandý.

1981. Ankara Cumhuriyet Savcý
Yardýmcýsý Doðan Öz'ü
öldürmekten sanýk sað eylemci
Ýbrahim Çiftçi, Ankara
Sýkýyönetim Mahkemesi'nce
üçüncü kez ölüm cezasýna
çarptýrýldý.
Ayný gün 444 gündür Tahran'da
rehin tutulan Amerikalýlar
serbest býrakýldý.

1983. Eski Ýstanbul Belediye
Baþkaný Ahmet Ýsvan tahliye
edildi. Ýsvan, Devrimci Ýþçi
Sendikalarý Konfederasyonu
(DÝSK) davasýnda
yargýlanmaktaydý.

1985. 1983'ten beri süren Yazarlar
Sendikasý davasý sona erdi;
sanýklar beraat etti.

1992. Ýstanbul'da evlerde doðal
gaz kullanýlmaya baþladý.

1996. Filistin'de ilk kez devlet
baþkanlýðý seçimleri yapýldý.
Yaser Arafat devlet baþkaný
seçildi.

Bugün Doðanlar:
1884. Amerikalý insan haklarý

savunucusu Roger Nash
Baldwin.

1885. Sovyet asker ve askerlik
teorisyeni Kýzýl Ordu'nun
kurucularýndan Mihayil
Vasilyeviç Frunze.

1905. II. Dünya Savaþý sonrasýnda
dünya modasýna hükmeden
Fransýz moda desinatörü
Christian Dior.

1906. Rus koreograf ve SSCB
Devlet Halk Danslarý
Topluluðu'nun kurucusu Ýgor
Aleksandroviç Moiseyev.

1941. Ýspanyol kökenli opera
sanatçýsý tenor Plácido
Domingo.

Bugün Ölenler:
1924. Sovyetler Birliði'nin

kurucusu, Ekim Devrimi'nin
önderi Vladimir Ýliç Lenin.

1934. Yazar Hüseyin Kazým Kadri
Bey.

1937. Besteci Udi Nevres Bey
(Orhon).

1983. Yazar Kemal Bilbaþar.
1985. Oyun yazarý Oktay Arayýcý.
1988. Eski milletvekillerinden ve

Kurucu Meclis üyesi Cemal
Reþit Eyüboðlu.

Soldan Saða
1) Çið peynirden kaynaklanan bir hastalýk. 2) Bir toplumun
kültürünün iktidar erki tarafýndan deðiþtirilme çalýþmasý- Bir nota.
3) Ekmek ham maddesi- Kullanma süresi. 4) Renyum’un simgesi
– Bir Avpupa ülkesi. 5) Dolaylý anlatým – Evlilik dýþý birliktelik.
6) Kýyý – Soru sözü. 7) Saf dýþý. 8) Yaðýþ türü – Safra kesesi. 9)
Üretim evi. 10 ) Batý kültürü. 11) Öðütücü diþ. 12 ) Geçmiþ zaman
eki – Tür, çeþit.

Yukarýdan Aþaðýya
1) Deniz askeri – Ýsim. Býkmak- Kýþýn yapraklarýný dökmeyen
bir aðaç. 3) Roma’nýn eski adý – Ýlgili. 4) Sorumluluk duygusu
– Karakterize etmek. 5) Karaciðer hastalýðý – Elektrik daðýtým
merkezi. 6) Yabancý – Saat kadraný – Ülkemizin plakasý. 7) Bir
zaman yayýnlanan güldürü yayýnlarýndan biri – Artýrma ile satýþ.
8) Ýman, itikat – En kýsa zaman. 9) Namzet – Arife. 10 ) Göçebe
Türkmen beyi çadýrý – Fikirler, düþünceler.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Dünkü Bulmacanýn Çözümü
Soldan Saða: 1) AMAZON. 2) MAHARET – DA. 3) AHÝ – GRANÝT. 4) ZÝRA – ERÝME. 5) OR – LALAHAN.6) YENÝ CAÐ.
7) VASAT. 8) SEL – SÝ – ETA. 9) EM – KONTROL.10) LEKEN – RÝSK. 11) ÝRÝN – BAMYA. 12) MENEVÝÞ – AR.
Yukarýdan Aþaðýya: 1) AMAZON – SELÝM. 2) MAHÝR – SEMERE. 3) AHÝR – KÝN. 4) ZA – ALEV – KENE. 5) ORG –
ANASON. 6) NERELÝSÝN – BÝ. 7) TARAÇA – TIRAÞ. 8) NÝHAT ERÝM. 9) DÝMAÐ – TOSYA. 10) SATEN – ÇALKAR.

Ay Karanlýk

Maviye
Maviye çalar gözlerin,
Yangýn mavisine
Rüzgârda âsi.
Körsem,
Senden gayrýsýna yoksam,
Bozuksam,
Can benim, düþ benim,
Ellere nesi?
Hadi gel,
Ay karanlýk...
Ýtten aç,
Yýlandan çýplak,
Vurgun ve belâ
Gelip durmuþsam kapýna
Var mý ki doymazlýðým?
Ýlle de ille
Sevmelerim,
Sevmelerim gibisi?
Oturmuþ yazýcýlar
Fermaným yazar
N'olur gel,
Ay karanlýk...
Dört yaným puþt zulasý,
Dost yüzlü,
Dost gülücüklü
Cýgaramdan yanar,
Alným öperler,
Suskun, hayýn, çýyansý,
Dört yaným puþt zulasý,
Dönerim dönerim çýkmaz.
En leylim gecede ölesim tutmuþ,
Etme gel,
Ay karanlýk...

Akþam Erken Ýner
Mapushaneyi

Akþam erken iner mahpushaneye
Ejderha olsa kar etmez.
Ne kavgada ustalýðýn,
Ne de çatal yürek civan oluþun,
Kar etmez, inceden içine dolan,
Alýp götüren hasrete.
Akþam erken iner mahpushaneye.
Ýner, yedi kol demiri,
Yedi kapýya.
Birden, aðlamaklý olur bahçe
Karþýda duvar dibinde.
Üç dal gece sefasý,
Üç kök hercai menekþe...
Ayný korkunç sevdadadýr
Gökte bulut, dalda kaysý.
Baþlar koymaya hapislik.
Karanlýk can sýkýntýsý...
Kürdün Gelini'ni söyler maltada biri
Bense volta'dayým ranza dibinde
Ve hep olmayacak þeyler kurarým,
Gülünç, acemi, çocuksu...
Vurulsam kaybolsam derim,
Çýrýlçýplak, bir kavgada.
Erkekçe olsun isterim,
Dostluk da, düþmanlýk da.
Hiçbiri olmaz, halbuki,
Geçer süngüler namluya.
Baþlar gece devriyesi jandarmalarýn...
Hýrsla çakarým kibriti...
Ýlk nefeste yarýlanýr cýgaram,
Bir duman alýrým, dolu.
Biliyorum, "Sen de mi?" diyeceksin,
Ama akþam erken iniyor

mahpushaneye.
Ve dýþarda delikanlý bir bahar,
Seviyorum seni,
Çýldýrasýya...

Ahmed Arif
BÝR ÞAÝR

Unutamadýðým

Açardýn,
Yalnýzlýðýmda
Mavi ve yeþil,
Açardýn.
Tavþan kaný, kýnalý-berrak.
Yenerdim acýlarý, kahpelikleri...
Gitmek,
Gözlerinde gitmek sürgüne.
Yatmak,
Gözlerinde yatmak zindaný.
Gözlerin hani?
"To be or not to be" deðil.
"Cogito ergo sum" hiç deðil...
Asýl iþ, anlamak kaçýnýlmaz'ý
Durdurulmaz çýðý
Sonsuz akýmý.
Ýçmek,
Gözlerinde içmek ayýþýðýný
Varmak,
Gözlerinde varmak can týlsýmýna.
Gözlerin hani?
Cânýmýn gizlisinde bir cân idin ki
Kan deðil, sevdamýz akardý geceye,
Sýktýkça cellad,
Kemendi...
Duymak,
Gözlerinde duymak üç-aðaçlarý
Susmak,
Gözlerinde susmak,
Ustura gibi...
Gözlerin hani?



5.1 Bazý almanca, sözlüklerde baba,
babalý sözcüklerinin farklý anlamlarý

Baba Himmet (almancadan özet
çeviri): Karagöz oyununda bir figür.
Kastamonulu olan iriyarý, dev gibi ama
çok cesur biri.. [Türkçeden Almancaya
Sözlük, Steuerwald 1988, s.80]8

Vater m. 1. baba, peder 2. (vorfahr)
ata; ~ der Armen fukara babasý... wie ein
~ sein (zu) b-ne babalýk etm.;...

Vater’haus n baba ocaðý(evi, bucaðý)
–land n yurt, vatan, memleket...
Vater’mord m baba katli... –recht n ataerki,
pederþahilik... –unser n Hristiyanlarýn
fatihaya benzetilebilen duasý; paternoster.
[Almanca Türkçe Sözlük, Steuerwald 1988,
s.581]

5.2 Bazý ingilizce sözlüklerde baba
ve ondan türetilmiþ deyimler

fa.ther (fa´dhýr) i. Baba, peder; ata,
ced, soy, icad eden kimse, bani, pîr; b.h.
Cenabý Hak, Allah; kil., b.h. papaz; çoð.
Büyükler, ihtiyarlar. ... father of lies Þeytan
Holy Father Papa. The Church Fathers
Hristiyanlýðýn ilk asýrlarýndaki dini
metinleri kalem alan yazarlar.

fa. Ther (fa´dhýr) f. Babasý olmak;
vücuda getirmek, icat etmek, oðul olarak
kabul etmek... father on isnat etmek,
atfetmek..

fa. ther. land (fa´dhýrlaend) i. Anavatan,
yurt. [Redhouse 1995]

fa. ther... 3. man who originates,
invents, or found something: Gutenberg
was the father of printing.[çeviri: bir þeyi
icat eden, ya da bir þey bulan, yaratan
insan. Gutenberg matbaanýn babasýydý.] 5.

Father. a. God. b. The first person of
the Trinity. [ çeviri: a. Tanrý. b. Üçlemen
– teslis-in ilk kiþisi.] 7. one of the leaders
or elders, as of a city or assembly. [çeviri:
Bir birliðin ya da þehrin en yaþlýsý yahut
liderlerinden biri.] 8. senator in ancient
Rome.[Eski Roma’da senatör] 9. Fathers
of the Church, ... [kilise babalarý...
hristiyanlýðýn ilk dönemlerinde kilise
doktrinlerini yaratan, yazan, öðreten,
düþünüp ortaya koyan liderler.]

v.t. 1... 4... (eski ingilizcede, ebeveyn,
dipdede, Tanrý.) [Macmillan Contemporary
Dictionary 1988, s.372]
        Baba sözcüðünün ve babaden
türetilmiþ deyimlerin almanca ve
ingilizcedeki anlamlarý, bir totoloji de olsa
vurgulamak istiyorum, o dillerdeki
baðlamlarýný gösteriyor. Ama bu
baðlamlarýn yukarýda gösterildiði gibi
babanýn türkçe baðlamlarýndan hiç de uzak
olmadýðý. Bu vurgu elbette denemenin
göstermeye çalýþtýklarýyla doðrudan bir
ilgisi yokmuþ gibi duruyor. Uygarlýklarda
var olan benzer olgular, baba gibi, benzer
diðer siyasal, düþünsel, dinsel ve
toplumsal... olgularla bir arada

durabiliyorlar. Yukarýda çevirmeye
çalýþtýðým Macmillan’daki anlamlardan
üçüncüsü türkçede doðrudan kullanýlýyor:
Bu iþin babasý Ali’dir. 5. anlam ise oldukça
düþündürücü. Baba Ýlyas suçlanýrken
kendisine peygamber ya da “Tanrý diyor”9

denip katledilmiþti.(Bak. Farac 2. kitap)
Bektaþ Baba’nýn Sulucakarahöyükte
yaþadýðýnýn ortaya çýktýðý zamanlarda,
Vilayetname’nin Nûreddin10 Hoca’sý
Kýrþehri’nin Moðol –ilhanlý- valisi, Baba
Bektaþ’ý benzer suçlamalarla karalamýþ ve
soruþturma açtýrmýþtý. 7. anlamda babanýn
sosyal siyasal görevleri vurgulanýyor. Bu
yönler diðer tarihi kaynaklarýn belirttiði
gibi ekleriyle birlikte Türkmen
babalarýnda11 da var.
         Dokuzuncu anlam ise bence en
önemlisi. Bir dinin, bir inancýn çýkýþýnda
inançla ilgili kuramlarý düþünüp ortaya
koyan, onlarý Türkmenlere anlatýp
öðretenler12 olarak babalar, Kilise
babalarýyla ayný eylem ve anlam
çevresindeler. Baba sözcüðünün
ingilizcedeki bu anlamý, ilk hristiyan din
adamlarýnýn bu görevlerini çaðrýþtýrdýðý
elbet Oðuz/Türkmen topluluklarý tarafýndan
da biliniyordu. Çünkü Oðuz/Türkmen
coðrafyasý Hazar Türkleri, Bizans’ýn Kýrým
kolonileri aracýlýðýyla ticari, kültürel
açýlardan ulaþabildikleri bir coðrafyaydý.
Müslümanlardan yýllarca önce gerek
Oðuzlar, gerekse Slavlar13 arasýnda
Hristiyanlýk propagandasýnýn yapýlmadýðý
nerden belli!

6.1 Osmanlýca ansiklopedi ve
sözlüklerde baba, babadan türetilmiþ
kelimeler

bâb, bâbâ ...(f. i.) : 1.baba, ata. 2.
manevi önder; þeyh.[F.Develioðlu 1992,
Osmnl. Türkç. Ansiklopedik Lûgat]

Bâbâyân (f. i. bâbâ’nýn c.) tarîkat
babalarý, þeyhler; bektâþi þeyhleri.[a.g.e.
s. 76]

6.2 BABA, türk, fars ve berber
dillerinde “ata” mânasýnda kullanýlan bir
kelimedir ki, rus ve rumen dillerine de
geçmiþtir. Mecâzi olarak, hürmete layýk
yaþlý adamlara da baba diye hitap olunur...
Her hangi bir zümrenin, bir teþekkülün
baþýnda bulunan kimseye de, yaþlý olmasa
bile, hürmet maksadý ile, baba denilir...
esnaf teþkilatýnýn baþýnda bulunanlara Ahi
Baba (galat olarak Ahu Baba) denildiði
gibi...Ýran Kaçar hükümdarý Fath ‘Ali Þah’a
da ayný unvanýn verilmesi... Þahrih devri
emirlerinden Hasan Koçýn, emir-Baba
lakabýný taþýyordu... Baba kelimesine,
tasavvuf istilahý olarak, hiç olmazsa
Selçuklular devrinden baþlayarak (italikler
benim.) tarihi kaynaklarda tesadüf

ediyoruz. Tuðrul Bey Hemedan’a geldiði
zaman, orada Baba Ca’far ve Baba Tahir14

[b.bk.] adlý iki sûfiye tesadüf etmiþ, bilhassa
Baba Tahir’in nasihatlarýný dinleyerek,
hayýr duasýný almýþtý...Timur7un Andhod’da
ziyaret ettiði Baba Süngü ve Baba lakabýný
taþýyan halifeleri...Camal-i Karþi, 1273’te
ölüp, Cend’de medfun bulunan þeyh Kamal
al-Din Hvarizmi’ye, türkmenler arasýnda,
Þeyh Baba denildiðini söylüyor ki, bundan
baba tabirinin Ýran þarkýndaki türk
memleketlerinde de yayýlmýþ olduðu istidlâl
olunabilir. Türkler arasýnda çok yayýlmýþ
olan yesevilik tarikatinin  ve Ahmet Yesevî
[b.bk.]’nin tesiri ile, ata kelimesi ile
müteradif olarak, baba ve - bunun
kýsaltýlmýþ þeklinden baþka bir þey
olmayan- bâb tabirlerinin türkler arasýnda
çok yayýlmýþ olduðu düþünülürse, bu
kendiliðinden anlaþýlýr... Baba ünvanlý
sufilere, Ýran’da, bilhassa XII. asýrdan
baþlayarak ve en fazla da cenubi
Azerbaycan’da ve Tebriz’de
rastlamaktayýz... Eflaki Dede’nin XIII.
asýrda Anadolu’da Selçuk sarayýnda
nüfuzundan bahsettiði Baba Marandi...
Barak Baba... Baba Ýshak... Bunun müridi
olan Hacý Bektaþ’a nisbetle, bektaþiya adýný
alan türk tarikatine mensup þeyhler de
umumiyetle baba lakabýný kullanmýþlardýr.
Bir taraftan Horasan’daki eski malamatiya
[b.bk.] akidelerinin, diðer taraftan batinilik
ve þi’ilik esaslarýnýn dini türk an’aneleri
ile ihtilatýndan hasýl olan kalandariya,
haydariya tarikatlarinde de þeyhlere ve
derviþlere baba ünvanýnýn verildiðini
görmekteyiz... Baba kelimesine, idari istýlah
olarak, Mýsýr-Suriye memluk sultanlýðýnda
ve osmanlý imparatorluðunda tesadüf
ediyoruz...(Fuad Köprülü, Ýslam
Ansiklopedisi s. 165-166)

Dipnotlar:
8. Steuerwald’in sözlüðünün türkçe kelimebaþlarý

TDK 1974 sözlüðü temel alýnarak hazýrlandýðý için
farklý bir þey bulmanýn zor olacaðý baþtan belliydi.

9.Soruþturmayý önemsemeyip Kýrþehri’ne
gelmeyen Baba’yý yakalatýp cezalandýrmak için
Çaçaoðlu –gerçekten Hanefiliði kabul ederek bir
hocadan da hoca olmuþtur- Sulucakaraöyyük’e
gider.Yine Mevlana’nýn kýþkýrtýsýyla Ahi Evren ve
Mevlanaoðlu Alaaddin 1260’lý yýllarýn sonunda
Kýrþehri’nde dara çekilmesi, açýlan soruþturmanýn
aðýrlýðýný gösterir.

10. Bak Vilayetname. Ayrýca Caca Nureddin
hakkýnda, bak: Caca Oðlu Nur el- Din’in 1272 tarihli
Arapça- Moðolca Vakfiyesi. “ ‘... yazmýþ (olduðum)
usule göre yerine getirilerek iþ görülsün’ dendikten
sonra, (noyan’lar konuþtular :) “Biz aþaðýdaki
noyan’lar, hepimiz de nöker’lerimizle birlikte (buna)
tanýk olduk : Samagar, Baynal, Dayir, Kökeçü,
T(e)mür, ebügen, Köke, Buha T(e)mür, Samdagu,
Ýltüge, Tacadin... ” Haz. Ahmet Temir 1989

11. Bak. Babaîler Ýsyaný/Alevîliðin Tarihsel
Altyapýsý, A. Yaþar Ocak 1980; Babalýlar Ayaklanmasý,
A.Tekin 1978

12. Bak Yesili Ahmet Baba’nýn Hikmetleri; Yunus
Emre’nin Deyiþleri.

13. Bak. Bizans kaynaklarý. Kiril kardeþlerin din
propagandalarý ve Grek alfabetasýnýn Slavlar arasýnda
yayýlýþý hakkýnda kronikçilerin parçalarý...

14. Bak, Ehl-i Hak/ Baba Tahir Uryan, Dr. Ömer
Uluçay 1996 “Elime geçerse eðer feleðin çarký/ Ona
yedi ceddin hesabýný sorarým/Birisinde yüz
nimet/Diðerinde kanlý ekmek/Sorarým hesabýný
felekten/Felekten sorarým hesabýný/ Bu neden böyledir/
Ve o neden öyledir/ Versin bana hesabýný... S.46”
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Baba, Babalý, Babalýlýk Üzerine
Ahmet Ateþ3

Ali
Kaim

Okullar Çocuk Dostu
Olmalýdýr

II

4 - Okulda çocuða kendini özgürce ifade etme ve
kendini geliþtirme ortamý saðlanmalýdýr. Okul
yöneticilerinin ve öðretmenlerin kapýlarý öðrenci hangi
sýnýfta olursa olsun kapalý olmamalýdýr. Onlarýn dertleri,
 sorunlarý sonuna kadar sabýrla dinlenmeli, sorunlara
birlikte çözüm aranmalýdýr. Çocuklarýn kendilerini
geliþtirmeleri için okulun bütün olanaklarý onlarýn
yararlanmasýna açýk olmalýdýr.  Kýrýlacak bozulacak
endiþesi ile ambalajýndan çýkarýlmamýþ bilgisayarlarýn,
ders araç gereçlerinin hiçbir iþe yaramadýðý
unutulmamalýdýr.

5-Çocuðun görüþlerine saygý gösterilmelidir .
Çocuklarýn hangi konuda olursa olsun görüþ ve önerileri
ciddiyetle dilenmeli, uygulanabilir olup olmadýklarý
tartýþýlmalý, uygulanamayacak olanlarýn gerekçeleri birlikte
ortaya konulmalýdýr. Hiçbir görüþ ve öneri peþin olarak
geri çevrilmemelidir. Öðrenciler okul temsilcisi ile
öðretmenler kurulunda temsil edilmelidir.

6 - Okulda demokratik bir ortam saðlanmalýdýr.
Öðrenci sýnýf baþkanýný kendisi seçmelidir. Sýnýf
temsilcilerini okul meclis üyelerini, okul meclis baþkanýný,
kendi belirledikleri seçim yöntemleri ile kendisi seçmelidir.
Bu kurullara cesaretle aday olabilmeleri için ortam
hazýrlanmalýdýr.

7 - Her öðrencinin farklý kiþiler olduðu
unutulmamalýdýr. Öðrencilerin baþarýlarý yetenekli olduðu
alanlara göre deðerlendirilmelidir. Hiçbir çocuk baþka
bir çocukla kýyaslanmamalýdýr. Çünkü insanlýðýn tek tip
insanlara deðil, farklý fikirlere , farklý yeteneklere, farklý
mesleklere ihtiyacý vardýr.

8 - Çocuðun yaþamýnda þiddet olmamalýdýr. ‘’Eti
senin kemiði benim’’ gibi çaðdýþý anlayýþlar kesin bir
tavýrla terk edilmelidir. Unutmayalým ki þiddet gören
insanlar þiddete baþvururlar.

Benimde çok önemsediðim bu proje ülkemizde pilot
olarak uygulanmaya baþlandý  ama, özü itibariyle çok
yararlý olan uygulamalar bile ülkemizde pratikte nasýl
uygulanýr. Bu soru karþýsýnda kuþku duymamak elde
deðil. Eðitim alanýnda  en bilimsel ve dünyaca kabul
görmüþ uygulamalarýn  bile siyasi saplantýlar ve sentezci
anlayýþlarý yerleþtirme kaygýlarý ile  nasýl sulandýrýldýðýný
nasýl  çarpýtýldýðýný hepimiz biliyoruz. 12 Eylül
sonrasý yetiþtirilmeye çalýþýlan kuþaklar bir örnek olarak
önümüzde durmaktadýr.

Yukarýda anlatmaya çalýþtýðým uygulamalarýn bu
günkü anlayýþla yaygýn olarak ne kadar uygulana bilinir
olduðunu sizlerin takdirine sunuyorum.

Zaten olmasý gereken uygulama yukarýda saydýðým
uygulamalardýr. Buna benzer uygulamalar duyarlý
öðretmen ve yöneticiler tarafýndan kýsmen de olsa
uygulanmaktadýr.

Gerçek anlamda çocuk dostu okullar yaratabilmiþ
olsak bu okullarda yetiþen öðrencilerimiz yaþama daha
pozitif,  daha bilimsel, daha demokratik  bir gözle
bakacaklardýr. Bu ülkemizin yaþadýðý ekonomik,
demokratik, kültürel yozlaþma , zararlý alýþkanlýklar, þiddet
gibi sorunlarýn bir çoðu çözülecektir. Unutmayalým ki bu
gün ekeceðimiz tohumlarýn yetiþmesi çok uzun zaman
alacaktýr.

Gelin gecikmeden en azýndan, Hacýbektaþ ‘ ýn eðitim
emekçileri olarak velilerimizin de desteðini alarak,
okullarýmýzý çocuk dostu okullar haline getirelim.
Çevremize ve ülkemize örnek olalým.





Suavi Cesur

Hacýbektaþ’a ilk geldiðim yýllarda (1969)
tanýdým, Yakup Gürses amcayý.

Þehre, akþam saatlerinde verilen elektrik,
gece saat 11.00’de kesilirdi. Çünkü þimdi Halk
Eðitim Merkezi olan bina Hacýbektaþ’a elektrik
veren santral olarak kullanýlýrdý. Hava
karardýðýnda jeneratör çalýþtýrýlýrdý. Saat
11.00’de tekrar kesilirdi. (Bu iþi yapan Ýbrahim
Þahinli’-Ýbraam Ba- yi saygýyla anýyorum.
Kesilen elektriklere karþýn hemen hemen her
evde, þiþeli, fitilli gaz lambalarý bulunurdu.
Piknik tüpleri kullanýma çýkmadan önce su
ýsýtmak ve yemek yapmak için, birçok kiþi için
lüks sayýlan, bakýrdan, pompalý gaz ocaklarý
kullanýlýrdý.

Doðaldýr ki; bunlarý kullanan, ihtiyaç olan
gaz yaðýný almak için þu anda Kültür Sitesi ile
Hacýbektaþ Veli heykeli arasýndaki bölgede
bulunan, tulumbalý gaz satýþ yerine gider,
boðazýndan kendir iple baðlanmýþ raký yada
þarap þiþeleriyle gaz yaðý alýrdýk.

Ýþte o zamandan bugüne 37 yýldýr tanýyorum
Yakup amcayý.

“Nüfus kaydýna göre 1912 doðumluyum
“diyor, Yakup amca. Ama ana yaþýnýn 96
olduðunu söylüyor.

“1914’de Enver Paþanýn Hacýbektaþ’a
geldiðini hatýrlarým. Atatürk Hacýbektaþ’a
geldiðinde okula gidiyordum.” diyor.

Babasýnýn zanaatkâr olduðunu, (taþ ustasý)
ve kendisinin de ilk iþine taþ ustasý olarak
baþladýðýný belirten Yakup amca “Osmanlý
zamanýnda, yaný Vahdettin zamanýnda
Hacýbektaþ’ta aþaðý Cami’nin yanýnda okul
vardý. Ben orada okudum. Osmanlýca’yý ve Yarý
yarýya Arapca’yý bilirim. Hacýbektaþ
dergâhýndaki eski eserleri Türkçeye cevirdim.
Tahrir Emlak kayýtlarý için, mahkemelerde,
noterlerde bilirkiþilik yaptým. Okuldan aldýðým
belge, bugün Üniversite dengidir” dedi.

Okumayý çok sevdiðini ve kendini
geliþtirmek için, 75–80 yýldýr okuduðunu
senelerce dava vekilliði yaptýðýný söyleyen

Yakup amca
ekonomik
gücü
olmayan,
yetim olan,
okumak
isteyen birçok

çocuða, gence para yardýmý
yaptýðýný bununla da
gururlandýðýný belirtti.

Bir buçuk iki yýldýr gözlerinin
görmediðini, bu nedenle okuyup
yazamadýðýný ve buna çok
üzüldüðünü söylüyor, Yakup
amca.

Yaþamýna pek çok þeyi
sýðdýran Yakup amcanýn
otobiyografisi ve þiir kitabý var.
“Çocuk yaþta babamsýn yanýnda
iþe baþladým.1960 yýlýndan sonra,
seyyar satýcýlýk yatým. Arþýn
mallarý (Manifatura), satmak için,
eþeksýrtýnda Pazar günleri, Mucur,
Kýrþehir pazarlarýný dolaþýrdým. Ortakçýlarýmla
birlikte Zahire (buðday) alýp satardým. Ayrýca
kasaplýk hayvan ve kereste ticareti yaptým.”
diyor, Yakup amca.

Gazetemizin taa Japonya’daki bir bilim
insanýna gittiðini söylüyorum. Bana sarýlýp
öpüyor, “iþte bu” diyor.

“Yavrum bu bilgiler topraðýn altýna

gitmesin, yaþanmýþlýklar insanlara örnek olsun.
Okuyan toplum, caðdaþ toplumdur. Aydýnlýk
toplumdur. Vatana Millete faydalý olmasý
kaydýyla…” diyerek, sohbetimize aydýnlýk
umutlar taþýyor, Yakup amca.

Milli Eðitim Bakanlýðý’ndan,
Kaymakamlýktan takdirnameler alan bu güzel
insana saðlýklar ve esenlikler diliyorum.
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En Düþük 0C -9
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HAVA DURUMU
Güneþli

BÝR ÝNSAN

Yakup
Gürses

Sahibi: Hacýbektaþlýlar A.Þ. adýna Naci Özçelik Sorumlu Yazý Ýþleri Müdürü: Aydýn Þimþek Genel Yayýn Yönetmeni: Osman Çoban
Yönetim Yeri:  Hacý Bektaþ Veli Sevgi Yolu, Karayalçýn Parký Giriþi, Sol Kapý Kat: 1 Hacýbektaþ/ Nevþehir
Tel-Faks:  0384 441 39 47 E-mail:sulucakarahoyuk@gmail .com Þirket e-mail:  hacibektasl i lar@gmail .com
E-groups: hacibektaslilar@googlegroups.com Web: www.hacibektaslilar.com Baský: Hacýbektaþlýlar A.Þ. Matbaasý Bala Mah. Bektaþ Efendi
Sk. No: 38  Tel-Faks: 0384 441 29 16 Pazar günleri yayýnlanmaz. Yayýn Türü: Yerel Süreli Yayýn


